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,e;J ,yf;fpaq;fspd; Nkd;ikiag; Gupe;Jnfhs;tjpy; 

Nkiyj;Njaj;jtu;fsJ <LghLk; nry;thf;Fk;  

(=kj; gftj;fPijia mbg;gilahff; nfhz;l Ma;T) 

Involvement and Influence of Westerners in Understanding the 

Superiority of Hindu Literature  

(Study based on Srimad Bhagavad Gita) 

jpUkjp v];.Nfrtd;1> jpU.j.\u;kpjd;2 

 

Ma;Tr;RUf;fk;: 

gj;njhd;gjhk; E}w;whz;by;  Nkw;fj;ija mwpQHfs; gyH fPioj;Nja fyhrhu> 

r%f> rka topghLfisg; gw;wp mjpfstpy; Muha;e;jhHfs;. ,tw;Ws; ,e;Jkj 

%y E}y;fspy; xd;whfpa gftj;fPij Kf;fpakhdJ. ,e;J kj %yq;fis 

cyfwpar; nra;jjpy; Nkw;fj;jatHfspd; tfpgq;if czHe;jwpjy;.> ,jd; 

%yk; Fwpg;gpl;l r%fk;rhH rkak;>mjd;topghLfs;>gz;ghl;lk;rq;fs; 

Mfpatw;wpd; cyfkakhf;fy; mr;r%fj;jpw;F vj;Jiz mtrpak; vd;gjidf; 

fz;lwpjy; vd;gd ,t;tha;tpd; Nehf;fq;fshFk;. ,e;Jg; gz;ghl;lk;rq;fis 

cyfkakhf;fYf;F cl;gLj;Jtjpy; ,e;Jkj tlnkhop> njd;nkhop 

,yf;fpaq;fis tpl Nkw;fj;jatHfspd; Ma;Tfs; Kf;fpa ,lj;jpidg; 

ngWfpd;wd vd;gJ Ma;Tg; gpur;rpidahf cs;sJ. ,t;tha;tpy; gFg;gha;Tk; 

tuyhw;wpay; Ma;Tk; gad;gLj;jg;gLfpd;wd. ,tw;wpd; %yk; ,e;Jkjk; rhH 

,yf;fpaq;fis cyFf;F mwpKfk; nra;jjpYk;> ,e;Jg; gz;ghl;lk;rq;fis 

tsHj;njLj;jjpYk; Kd;Ndhbahf Nkw;fj;ja Ma;thsHfs; tpsq;fpdH vDk; 

Kbtpid ngwKbfpd;wJ. 

jpwTr; nrhw;fs;: gftj;fPij> ,e;J %yq;fs;> Nkiyj;NjatHfs;> ,e;Jg; 

gz;ghL> cyfkakhjy;. 

Ma;tpd; Nehf;fq;fs;: 

• ,e;J kj ,yf;fpaq;fis cyfwpar; nra;jjpy; Nkw;fj;jatHfspd; 

Kf;fpaj;Jtj;ij mwpjy;.  

• mj;jifa ,yf;fpaq;fspy; gftj;fPij ngWfpd;w ,lj;jpid kjpg;gPL 

nra;jy;. 

1fyhepjp.(jpUkjp)v];.Nfrtd;> ,e;J ehfupfj; Jiw> 
fiy fyhrhu gPlk;> fpof;Fg; gy;fiyf;fofk;> ,yq;if. kpd;dQ;ry;: manonmanys@yahoo.com 
2jpU.j.\u;kpjd;. cjtp tpupTiuahsu;> ,e;J ehfupfj; Jiw> 
fiy fyhrhu gPlk;> fpof;Fg; gy;fiyf;fofk;> ,yq;if.  
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Ma;Tg; gpur;rpid: 

,e;Jg; gz;ghl;lk;rq;fis cyfkakhf;fYf;F cl;gLj;Jtjpy; ,e;Jkj 

tlnkhop> njd;nkhop ,yf;fpaq;fis tpl Nkw;fj;jatHfspd; Ma;Tfs; 

Kf;fpa ,lj;jpidg; ngWfpd;wd vd;gJ Ma;Tg; gpur;rpidahf cs;sJ.  

Ma;T Kiwapay;: 

,t;tha;tpy; gFg;gha;Tk; tuyhw;wpay; Ma;Tk; gad;gLj;jg;gLfpd;wd. 

 

1.0 mwpKfk; 

,e;Jf;fspd; Gdpj E}y;fSs; rpwg;gplk; ngWtJ gftj;fPijahFk;. 

,g; Gdpjg; gDty; ,e;jpah kw;Wk; <ok; Nghd;w ehLfspw; goq;fhye; njhl;Nl 

kpFe;j nry;thf;Fg; ngw;W tpsq;FtNjhL> Nkiyj;Nja ehLfshd 

mnkupf;fh> If;fpa ,uhr;rpak;> fdlh> gpuhd;];> N[u;kdp> u\;ah> ,j;jhyp> 

Rtpw;ryhe;J> ngyhu];> JUf;fp;> ];ngapd; Kjyhd ehLfspYk; ,e;E}y; 

kpFe;j nry;thf;ifAk; tuNtw;igAk; ngw;W tpsq;Ftjpy; Kjd;ik 

tfpf;fpwJ. 

=kj; gftj;fPij ,e;Jf;fSf;F cupa E}yhf tpsq;fpDk; ehL> 

,dk;> nkhop> rkak; fle;J nry;thf;Fg; ngw;wjhfj; jpfo;fpd;wikia 

fhzKbtJld;> jw;fhyj;jpy; cyf ,yf;fpakhfg; (Universal Literature) 

gupzhkk; ngw;Ws;sikAk; Fwpg;gplw;FupaJ.   

1.1 =kj; gftj;fPijapd; Njhw;wk; 

,jpfhrq;fSs; xd;whd tpahruhy; Mf;fg;gl;l kfhghujj;jpNy 

gftj;fPij ,lk;ngw;Ws;sJ. nfsutu; gilf;Fk; ghz;ltu; gilf;Fk; 

FUN\j;jpuj;jpy; ,lk;ngw;w Nghupd; njhlf;fj;jpy; = fpU\;zu; mu;r;RdDf;F 

Mj;k cgNjrk; toq;FtNj fPijahf ,lk;ngw;Ws;sJ.1 

fPij xU ,yf;fpak; vd;w tifapy; mjd; fhyk; Fwpj;Jg; ghu;f;f 

Ntz;ba Njit fhzg;gLfpd;wJ. fPijapd; fhyk; Fwpj;J mwpQu;fs; 

gyuplKk; fUj;J NtWghLfs; fhzg;gLfpd;wd. fp.K.3201 Kjy; fp.K.900 

tiuAs;s  fhyg;gFjpapy; FUN\j;jpu Nghu; ele;jpUf;fyhk; vdf; 

$wg;gLfpd;wJ. ,Ug;gpDk;> 19 Mk; E}w;whz;by; tho;e;j nlhyq; (Telang) 

vd;gtu;> “,yf;fpa tupirapy; ,jd; ,lk;> ahuhy;> vg;NghJ ,J 

gilf;fg;gl;lJ vd;w tpguq;fs; ,g;Nghijf;Ff; fpilf;ftpy;iy”2 vdf; $wpa 

fUj;Nj ,d;wsTk; Vw;Gilajhff; fhzg;gLfpd;wJ. 
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1.2 gftj;fPij - nghUs; tpsf;fk; 

gftj;fPij (Bhagavad Gita) vd;gjd; nghUs; “gfthdpd; 

ghly;fs;”(“The Song (Gita) of the lord (Bhagavan)) vd;gjhFk;.3 gfthid 

miltjw;fhd topKiwfisAk; mtd; gw;wpa fUj;J epiyfisAk; 

nfhz;like;jNjhL> gfthdhNyNa cgNjrpf;fg;gl;ljhYk; ,t;thW ngau; 

ngWfpd;wJ. 

1.3 gftj; fPij – E}yikg;G 

gftj;fPij> gP\;k gu;tj;jpy; 25 – 42 tiuahd 18 mj;jpahaq;fshf 

mike;J> nkhj;jk; 700 RNyhfq;fs; nfhz;ljhff; fhzg;gLfpd;wJ.4 fPijapy; 

fhzg;gLk; xt;nthU mj;jpahaKk; ‘Nahfk;’ vd miof;fg;gLfpd;wJ. 

“kdtpUj;jpfis xopg;gNj Nahfk;” vd;fpwhu; gjQ;ryp. mijNa NtnwhU 

tifapy;> “ve;j epiyapYk; kdk; jd; mikjpia ,of;fhky; ,Ug;gNj 

Nahfk;” vd;fpwJ gftj;fPij. ,ijNa> “rkj;Jtk; Nahfk; cr;raNj”5 

vd;fpwhu; gfthd;. gfthid miltjw;Fupa topKiwfshf 18 Nahfq;fSk; 

mikfpd;wd. ,g;gjpndl;L Nahfq;fSk;; MwhW mj;jpahaq;fshfg; 

gpupf;fg;gl;L> fu;k fhz;lk; (1-6)> cghridf; fhz;lk; (7-12)> Qhd fhz;lk; 

(13-18) vd %d;W fhz;lq;fSs; mlf;fg;gLfpd;wd.6 

,t;thW 18 mj;jpahaq;fs; nfhz;like;j fPij> Fwpg;gpl;l xU 

nghUis ikakhff; nfhz;like;j gDtyhf my;yhky;> cyFf;F 

vf;fhyj;Jf;Fk; vt;tplj;Jf;Fk; Vw;Gilajhf> cgNjrk; nra;Ak; nghJ 

kiwahff; fhzg;gLfpd;wJ. 

1.4 fPijapd; rpwg;Gg; gw;wp mwpQu;fs; fUj;Jf;fs; 

fPij ,e;jpahtpy; vOe;j gDtyhf ,Ue;jhYk; ,d;W cyfk; 

KOtJk; gutp> jdJ rpwg;ig cyFf;Ff; fhl;b> epiyj;J epw;gjw;F mwpQu; 

ngUkf;fspd; gzpNa ngupJk; cjtpw;W. ciu Kaw;rpfs;> nkhop ngau;g;G 

Kaw;rpfs; vd;gtw;whYk; fPij gw;wpa jkJ mgpkhdj;ijf; $wpaikapdhYk; 

gftj; fPijapd; Gfo; cynfq;Fk; gutpaJ vdf;$wyhk;.  

fPijapd; rpwg;gpid> “fPij xU cyf khjh. mts; ahiuAk; 

Gwf;fzpf;ftpy;iy. mtSila fjTfs; vy;NyhUf;Fk; jpwf;fg;gl;bUf;fpd;wd. 

fPijaplk; <LghL itj;jpUg;gtDf;F Vkhw;wk; ,d;dnjdj; njupahJ. 

fPijia rupahdgb czu;fpwtd; tptupf;f Kbahj ,d;gj;jpYk; mikjpapYk; 

jpisf;fpd;whd;…”7 vd kfhj;kh fhe;jp mtu;fs; $wpAs;sik Fwpg;gplw;ghyJ. 

lhf;lu;. md;dpngrd;l; mk;ikahu; $Wifapy;> “kfhghujk; vd;Dk; kfj;jhd 

,e;J fhtpaj;jpy; vj;jid vj;jidNah kjpg;gplw;fupa Nghjidfs; 
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fhzg;gLfpd;wd. mtw;wpy;> ‘gfthdpd; fPjk;’ vdg;gLk; gftj;fPijiag; Nghd;w 

mupjpDk; mupjhdJ> ngUikAilaJ> tpiy kjpg;gw;wJ NtW vJTk; 

,y;iy”8 vd;fpwhu;. 

ru; KfkJ ,f;ghy; vd;gtu;> “ehd; vg;NghJk; gftj;fPijia tpae;J 

Nghw;wp te;jpUf;fpd;Nwd;” vd;Wk;> Nk`u; ghgh> “kdpj ,dk; midj;Jf;FNk 

xU Gdpjkhd E}y;. ,jpy; $wg;gLk; nra;jp ,e;jpahTf;F kl;Lkd;wp cyfk; 

KOtjw;FNk cupajhFk;. fPij top cyfk; nraw;gLkhdhy; cyf 

rNfhjuj;Jtk; kyUk; vd;gJ jpz;zk;” vd;Wk; $wpAs;sdu;. epNtjpjh 

(khu;fnul; Nehgpy;)>“fPij ,e;jpahtpd; ,uj;jj;jpd; ,uj;jk;> rijapd; rij” 

vd;W rpj;jpupf;fpd;whu;. V.vy;.g\hk; (Arthur Llewellyn Basham)> “gftj;fPij 

vd;Dk; mUk;ngUk; Nghjid”9 vdf; $wpAs;shu;. 

thu;Nud; N`];bq;]; (Warren Hastings) vd;gtu;>“gpupl;b]; muR xU 

fhyj;jpy; ,e;jpahit tpl;Lr; nry;y Neuplyhk;. Mdhy;> ,e;jf; fPij 

,e;jpahtpypUe;J fpilj;j khngUk; nry;tkhFk; mj;Jld; ,q;fpyhe;J xU 

fhyj;jpy; ,e;jpahit ,of;f Neupl;lhYk; ,e;jpahtpy; Njhd;wpa 

gftj;fPijapd; Nfhl;ghLfis ,q;fpyhe;J eilKiwf;Ff; nfhz;LtUkhdhy; 

,q;fpyhe;J vd;nwd;Wk; Nkd;ikAw;W tpsq;Fk;”10 vd;fpwhu;. 

my;nlha]; `f;];yp (Aldous Huxley) “,d;W tiu ,aw;wg;gl;Ls;s 

ePz;lfhyk; epiyj;jpUf;ff; $ba jj;Jtq;fspy; xd;whd gftj;fPij  vspjpy; 

Gupe;J nfhs;sf; $bajhd jj;Jtj; jpul;lhf cs;sJ. vdNt ,jd; ePbj;J 

epw;Fk; kjpg;G ,e;jpau;fSf;F kl;Lk; cupj;jhdjy;y. khwhf cyf khe;ju; 

midtUf;Fk; cupj;jhdJ”11 tpy;n`y;k; thd; `hk;ghy;l; (Wilhelm von 

Humboldt)>“cyfj;jpy; kpfTk; Mo;e;jitAk; NkyhdJkhd jj;Jtf; 

fUj;Jfs; nfhz;L mike;j xNu E}y; gftj;fPijNa” vd;Wk;> nwtuz;L N[. 

vd;. gu;f;F`u; (Mf;];Nghu;l;L fpwp];jt klhya ghjpupahu;) – “fPijAk; 

fpwp];jt NtjKk;’ vd;w E}ypy;> “cyfpy; cs;s vy;yh 

,yf;fpaq;fspw;Fs;NsAk; gftj;fPijNahL xg;gplf;$bait xU rpyNt 

,Uf;fpd;wd. xU GJikahd ftpijaoF tha;e;j Xu; E}yJ”12 vd;Wk;> 

Dr. Elwin H. Powell – “If truth is what works, as Pierce and the pragmatists 

insist, there must be a kind of truth in the Bhagavad-Gita As It Is, since those who 

follow its teaching display a joyous serenity usually missing in the bleak and strident 

lives of contemporary people.”>Albert Einstein – “When I read the Bhagavad-Gita and 

reflect about how God created this universe everything else seems so superfluous.”>Dr. 

Albert Schweizer – “The Bhagavad-Gita has a profound influence on the spirit of 
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mankind by its devotion to God which is manifested by actions.”>Charles Johnston 

(1908) – “The Bhagavad Gita is one of the noblest scriptures of India, one of the deepest 

scriptures of the world. . . . a symbolic scripture, with many meanings, containing many 

truths. . . . [That] forms the living heart of the Eastern wisdom”13>Walden Pond (1846) 

– “bathing his intellect in the stupendous and cosmogonic philosophy of the Bhagvat-

Geeta.” vdg; gy mwpQu;fs; fPijapd; rpwg;Gf; Fwpj;Jj; jkJ fUj;Jf;fisg; 

gjpT nra;Js;sik Fwpg;gplw;FupaJ. 

1.5 gftj;fPij- nkhopngau;g;Gf;fs; 

gftj;fPijahdJ %y nkhopahd rk];fpUjj;jpy; ,Ue;J ,e;jpa 

nkhopfshd jkpo;> `pe;jp> kiyahsk;> njYq;F> fd;dlk;> cUJ kw;Wk; 

kuhj;jp vdg; gy nkhopfspYk; Nkiyehl;L nkhopfs; gytw;wpYk; 

nkhopngau;f;fg;gl;Ls;sJ. ,w;iwtiu Rkhu; 100 ,w;F Nkw;gl;l nkhopfspy; 

nkhop ngau;f;fg;gl;Ls;sjhff; fUjg;gLfpwJ.  

Kfyha ,sturd; jhuh\PNfh (Prince Darashikoh - 1615-1659) 

fPijiag; ghurPf nkhopapy; nkhopkhw;wk; nra;tjw;F rk];fpUj 

gz;bju;fSf;F MjuT toq;fpdhd;. ,jd; gadhf fPij ghurPf nkhopf;F 

nkhopkhw;wk; nra;ag;gl;lJ.14 Abdul Rahman Chishti vd;gtuhy; ghurPf (Sanskrit 

to Persian) nkhopapy;> ‘Mir’at-ulHaqa’iq’ (the Mirror of realities) vd;w ngaupy; 

1654 ,y; gftj;fPij nkhopngau;f;fg;gl;lJ.15 mGy; g\y; (Abul Fazal) 

vd;gtuhy; Kfyhau; Ml;rpf;fhyj;jpy; (1526-1712) ghurPf nkhopapy; kfhghujk; 

kw;Wk; fPij vd;gd nkhopngau;f;fg;gl;ld.16 

fPij jdJ %ynkhopahd rk];fpUjj;jpy; ,Ue;J rhu;s;]; 

tpy;fpd;]; (Jr.CharlesWilkins) vd;gtuhy; 1785 ,y;>“Bhagavat Geeta or the 

Dialogues of Kreeshna and Arjoon” vd;w ngaupy; Mq;fpyj;jpy ; (English) 

fpof;fpe;jpa tu;j;jff; fk;gdpapd; mDruizapd; fPo; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.17 

mg;gP ghul; (Abbé Parraud) vd;gtuhy; Mq;fpy nkhopapy; ,Ue;J gpnuQ;R 

nkhopf;F 1787 ,y; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.18 vd;.I.nehtpNfht; (N.I.Novikov) 

vd;gtuhy; u\;a nkhopapy; (SanskrittoRussian) 1787 ,y;nkhopngau;f;fg;gl;lJ.19 

gpnul;upf; thd; Nk[u; (Friedrich Von Majer) vd;gtuhy; N[u;kd; (German - Der 

Bhaguat-Geeta, oder Gesprache zwischen Kreeshna und Arjoon) nkhopapy;1802 ,y; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ.20 tpy;n`k; thd; r;ny`y; (Wilhelm Von Schlegel) 

vd;gtuhy; ,yj;jPd; nkhopapy; 1823 ,y; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.21 [Pd;-nldp]; 

yd;[{id]; (Jean-Denis Lanjuinais) vd;gtuhy; 1832 ,y; gpnuQ;R nkhopf;F 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ.22 yhrd; (Lassens) vd;gtuhy; gpnuQ;R nkhopapy; 1846 ,y; 
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nkhopngau;f;fg;gl;lJ. nlNkhl;up]; fyndh]; (DemetriosGalanos) vd;gtuhy; 

fpNuf;fk; nkhopapy; 1848 ,y; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.23 vkpy; Y}ap]; Ngu;nehg; 

(Émile-Louis Burnouf) vd;gtuhy; gpnuQ;R (French) nkhopapy; 1861 ,y; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ.24 v/g;Mu;.nyhupd;]u; (Fr. Lorinser) vd;gtuhy; N[u;kd; 

nkhopapy; 1869 ,y; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.25 N[hd; Nltp]; (John Davies) 

vd;gtuhy;> ‘The Bhagavad Gita or the sacred Lay, a Sanskrit Philosophical poem’ 

vd;w ngaupy; 1882 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.26 

Nf.up.nlhyq; (Kashinath Trimbak Telang) vd;gtuhy ;>‘The Bhagavadgita 

with the Sanatsugatiya and the Anugita’(The Sacred Book Of the East – vol 8) vd;w 

ngaupy; 1882 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.27 vl;tpd; mu;Ndhy;l; 

(Edwin Arnold) vd;gtuhy;> ‘The Song Celestial or Bhagavad-Gita’ vd;w ngaupy; 

1900 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.28 md;dp ngrd;l ; (Annie Besant) 

vd;gtuhy ;>‘The Bhagavad Gita or The Lord’s Song’ vd;w ngaupy; 1907 ,y; 

Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.29 rhu;s;]; N[hd;];nld ; (Charles Johnston) 

vd;gtuhy;> ‘The Bhagavad Gita: The Songs of the Master’ vd;w ngaupy; 1908 ,y; 

Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.30 

lgps;a+.b.gp. `py; vd;gtuhy; 1928 ,y; Mq;fpyj;jpy; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ.31 Vu;ne];l; t+l; (Ernest Wood) vd;gtuhy ;> ‘The Bhagavad 

Gīta Explained’ vd;w ngaupy; 1954 ,y; Mq;fpy nkhopapy; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ. Zaehner, R. C. vd;gtuhy ;> ‘Bhagavad Gītā’ vd;w ngaupy; 

1969 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ. Barbara Stoler Miller (Sanskrit 

scholar) vd;gtuhy;> ‘The Bhagavad-Gita : Krishna’s counsel in time of war’ vd;w 

ngaupy; 1986 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ. Angelika Malinar 

vd;gtuhy;>‘The Bhagavad gita’ vd;w ngaupy; 2007 ,y; Mq;fpyj;jpy; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ. M Graham Schweig  vd;gtuhy;> ‘Bhagavad-Gītā: The 

Beloved Lord's Secret Love Song’ vd;w ngaupy; 2007 ,y; Mq;fpyj;jpy; 

nkhopngau;f;fg;gl;lJ.32 George Feuerstein, Brenda Feuerstein vd;gtu;fshy ;>‘The 

Bhagavad-Gita’ vd;w ngaupy; 2011 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.33D. 

Jeaneane Fowler vd;gtuhy;> ‘The Bhagavad Gita: A Text and Commentary for 

Students’ vd;w ngaupy; 2012 ,y; Mq;fpyj;jpy; nkhopngau;f;fg;gl;lJ.34 T.S. 

Eliot, Henry David Thoreau, Ralph Waldo Emerson, Aldous Huxley, Henry David 

Thoreau, Carl Jung, Herman Hesse kw;Wk ; Bülent Ecevit  Nghd;w gyUk; 

Mq;fpyj;jpy; fPijia nkhopngau;j;Js;sNjhL> ,d;Wk; Gjpa Kaw;rpfs; 

,lk;ngw;Wf; nfhz;bUf;fpd;wikAk; Fwpg;gplj;jf;fJ. 

http://www.sacred-texts.com/hin/sbe08/sbe0800.htm
http://www.sacred-texts.com/hin/sbe08/sbe0800.htm


 

72 
 

nea;jy;>   njhFjp: 10  vz;: ii   - 2021 

1.6 fPijia mbg;gilahff; nfhz;l xg;gPl;L E}y;fs; 

fPijf;fhd nkhopngau;g;G kw;Wk; ciu Kaw;rpfis tpLj;J> 

fPijia Ma;T nra;J Nkw;fj;Njatu;fshy; ntspaplg;gl;l E}y;fSk; 

NkiyehLfspy; nry;thf;Fg; ngw;W tpsq;Ffpd;wd. mtw;Ws; rpy tUkhW: 

J Cockburn Thompson (1855) -  ‘Bhagavad-Gita or The Sacred Lay -A Sanskrit 

Philosophical Poem’, Georg Feuerstein (1974) – ‘Introduction to the Bhagavad-Gita: 

Its philosophy and cultural setting’, Gerald James Larson (1981) –‘The Song Celestial: 

two centuries of the Bhagavad Gita in English’,‘Philosophy East and West: A Quarterly 

of Comparative Philosophy’, N. Robert Minor (1986) - Modern Indian Interpreters of 

the Bhagavad gita, State University of New York, Catherine Cornille (2006) - Song 

Divine: Christian Commentaries on the Bhagavad Gītā, Peeters Publishers, A.Catherine 

Robinson (2006) - Interpretations of the Bhagavad-Gītā and Images of the Hindu 

Tradition: The Song of the Lord, Winthrop Routledge Sargeant (2009) - The Bhagavad 

Gītā: Twenty-fifth Anniversary Edition, State University of New York Press, Ithamar 

Theodor (2010) – ‘Exploring the Bhagavad Gita : Philosophy, Structure and Meaning’, 

Taylor & Francis Ltd. 

 

1.7 Nkiyj;Njaj;jpy; itzt rkag; gug;Gifapy; fPijapd; nry;thf;F. 

NkiyehLfspy; itzt rkag; gug;Gifapy; fPijapd; nry;thf;F 

kpf mjpfk; vd;gJ Fwpg;gplj;jf;fJ. rka epWtdq;fSk; fPijia 

mbg;gilahff; nfhz;Nl ngUk;ghyhfr; nraw;gLfpd;wikAk; fPijiag; 

Nghjpf;fpd;wikAk; fhzKbfpwJ.  

Nkiyehl;by; fPijapd; kfj;Jtk;> Njit czug;gLtjw;F Rthkp 

tpNtfhde;juJ rpf;fhf;Nfh nrhw;nghopT (1893) topNfhypahf mike;jJ. 

mjd; gpd;du; Nkiy ehl;bdu; fPijapy; kpFe;j Mu;tk; fhl;bdu;. (Rthkp 

tpNtfhde;juJ Ngr;rhy; <u;f;fg;gl;L khu;f;fpNul; Nehgpy; vDk; Nkiyehl;Lg; 

ngz;kzp Rthkpapd; rPluhdikAk; fPijia Mq;fpyj;jpy; 

nkhopngau;j;jikAk; ,q;F kdq;nfhs;sj;jf;fJ). mjd; gpd;du; gy ,e;J 

Md;kpfj; jiytu;fSk; fPijia %ykhff; nfhz;l Nghjidia 

Nkiyehl;by; njhlu;e;J Kd;ndLj;jdu;. mt;tifapy;> Rthkp gpugthde;jh 

(The Gita -1944), gf;jpNtjhe;j Rthkp gpuGghju ; (Bhagavad-Gita As it is - 1968), 

Rthkp rpd;kahde;ju ; (The Holy Gita – 1996)> Rthkp rpthde;ju; (The Bhagavad 

Gita – 2003) Nghd;Nwhu; Fwpg;gplj;jf;ftu;fs;. 

http://www.ulc.org/wp-content/uploads/2012/10/Bhagavad-Gita.pdf
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,e;J rka Md;kpfg; ngupahu;fs; fPijia cynfq;Fk; gug;Gtij 

Nehf;fhff; nfhz;Lrka epWtdq;fisf; Fwpg;ghf ,uhkfpU\;z kp\d;> 

Ntjhe;j nrhirl;b> fPjh nrhirl;b> rpd;kah kp\d; kw;Wk; mfpy cyf 

fpU\;z gf;jp ,af;fk; (ISKCON) Nghd;w epWtdq;fis epWtpf; fPijiag; 

Nghjpj;Jk; E}yhf mr;rpl;L ntspapl;Lk; tUfpd;wik Nehf;fw;ghyJ.  

,j;jF nraw;ghLfspd; gpd;du; fPij itzt rkag; gug;Giff;F 

mbg;gilahff; nfhs;sg;gl;lJ. fPijapD}lhd itzt rkag; gug;Gifapy; 

Kk;Kukhfr; nraw;gl;LtUk; rka epWtdq;fSs; Kjd;ikahdJ mfpy cyf 

fpU\;z gf;jp ,af;fk ; (International society for Krishna Consciousness - ISKCON) 

MFk;. ,t;tpaf;fj;jpd; gf;jp Ntjhe;jh Gj;jf mwf;fl;lis %yk; gftj;fPij 

Rkhu; 40 ,w;Fk; Nkw;gl;l nkhopfspy; Fwpg;ghf> Mq;fpyk;> gpnuQ;R> N[u;kd;> 

];ghdp];> ,j;jhypad;> nghyp];> nfhq;nfupad; kw;Wk; u\;ad; Kjyhd Nkiy 

ehl;L nkhopfspYk; 16 ,e;jpa nkhopfspYk; nkhopngau;f;fg;gl;L 

ntspaplg;gl;Ls;sik Fwpg;gplw;FupaJ.35 

mfpy cyf fpU\;z gf;jp ,af;fj;jpd; nraw;ghLfspd; tpisthy;> 

mnkupf;fh. u\;ah> gpupj;jhdpah> ngyhu];> nld;khu;f;> N[u;kdp> ngy;[pak;> 

gpd;yhe;J kw;Wk; gpuhd;]; Nghd;w gy NkiyehLfisr; rhu;e;j kf;fs; 

itzt rkaj;jtuhf khwp itzt rkaj;ijf; iff;nfhs;tJld;> gyUk; 

fPijia jq;fs; tPl;by; itj;Jf; fw;fpd;wikAk; fhzyhk;. Nkw;fz;l 

ehLfisr; Nru;e;j gyu; itztj; JwtpfshfpAs;sNjhL itzt rkag; 

gug;GifapYk; <LgLfpd;wik <z;L Fwpg;gplw;FupaJ. jpU.`upg;ghL gpuG 

(mnkupf;fh)> jpU.thRNjt gpuG (,j;jhyp)> ,e;jpu jh]; (Indra dasa-Aindra), 

Nfhtpe;j Rthkp (BB Govinda swami), nfsuh thzp jh]; (Gaura vani das) kw;Wk; 

uhjhehj; Rthkp (Radhanath Swami -rpf;fhf;Nfh)36 Nghd;w rpyu; mt;tifapy; 

Fwpg;gplw;Fupatu;fs;. ,t;tpaf;fk; ,izaj;jsk; (www.iskcon.org) %yKk; 

fPijia fw;ff;$ba tha;g;Gf;fis Vw;gLj;jpAs;sikAk; Fwpg;gplj;jf;fJ.  

fPijapD}lhd itzt rkag; gug;Gifapy; ru;tNjr fPjh 

nrhirl;bapd; (International Gita Society– 1984) gq;Fk; kpfKf;fpakhdJ. 

fPijia English, Dutch, Roman, Russian, French, German, Italian kw;Wk; Spanish 

vdr; Rkhu; 15 Nkiyj;Nja nkhopfspy; nkhopngau;j;J ntspapl;Ls;sJld;> 

rpWtu;fSf;fhd fPijg; gjpg;igAk; toq;fpAs;sik Fwpg;gplw;FupaJ. 

,e;epWtdk;> ,izaj;jsk; thapyhff; fPijia fw;gpf;fpd;wikAk;> ,ytr 

kpd;D}yhf toq;fpAs;sikAk; Fwpg;gplw;ghyJ.37 ,t;thwhfg; gy ,e;J 

epWtdq;fs; fPijia cynfq;Fk; gug;Gif nra;tJld;> mjD}lhf itzt 

rkaj;ij tsu;j;njLj;Jr; nry;fpd;wikAk; Nehf;fw;ghyJ. 

 

http://www.iskcon.org/
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainDutchLanguage.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/roman.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainRussianLanguage.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainFrenchLanguage.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainGermanLanguage.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainItalianLanguage.pdf
http://www.gita-society.com/languages2011/BhagavadGitainSpanishLanguage.pdf
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1.8 epiwTiu 

=kj;gftj; fPijahdJ ,e;Jf;fSf;Fupa E}yhf kl;Lkd;wp> 

jw;fhyj;jpy; Nkiyj;Nja ehLfspYk; kpFe;j nry;thf;ifAk; tuNtw;igAk; 

ngw;W tpsq;Ftjpy; Kjd;ik tfpf;fpwJ. nkhopngau;g;Gf;fs;> Nkw;fj;Nja 

mwpQu;fsJ Vw;we;jUk; fUj;Jf;fs;> nka;apay; rhu;e;j Ma;Tfs;> 

fz;Lgpbg;Gf;fs; vd;git Nkiyj;Nja ehLfspy; fPij ngw;Ws;s 

nry;thf;iff; fhl;LtJld; Nkiyehl;by; khj;jpukpd;wp cyf muq;fpNy 

fPijapd; mtrpak; czug;gl;Ls;sJ vd;gJk; ,t;tha;tpd; %yk; 

njspthfpd;wJ.  
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